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Table 1. Semantic frame of “COMMITMENT” in FrameNet

bae LB
Slse(r) “COMMITMENT”

A - makes a commitment to an to carry out some future action.

This may be an action desirable (as with promise) or not desirable (as with

threaten) to the . Some of the words in this frame allow an to

o be expressed.

<3 (V) -- you'd come to my graduation}

-Other words cannot normally occur with an [\e[s[fENY1E.

™ TUnDERTOOKRo finish the project by une

N VYR The  Speaker's commitment can be

Semantic Type: Sentient made to an Addressee. With those
words which allow this frame element
to be expressed, Addressee usually
occurs as a PP Complement headed
by to or the (Indirect) Object of verbs:

Kim made a W PNt Kim
that everything
ealic(Y) would be okay.
| As with other frames in the
e Communication domain, the

\A13IBIL8Y| of communication may be
expressed. Medium is the physical
entity or channel used to transmit the

Message. Bob JUSINSTNUAN, the
workers [TIESEINR.

Message 84| An expression of the commitment
Semantic Type: Message made by the Speaker expresses the
frame element Message. Message is
expressed as a finite or non-finite
clausal Complement or an NP Object:
that I would never make]
the same mistake againQyTINGiSY

JILEVNEICONSENTED|to  sell  the
B -

EENSHH] The Speaker is the person who

Semantic Type: Sentient commits him/herself to do something.
Speaker is wusually the External
Argument of predicative uses of the
target or the Genitive modifier of a

£
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made a to me. [§

IGNOWINED me she would cook

I¥NOWINE to cook dinner
came to nothing.
Topic expressions are not very
frequent in this frame. They can occur

with noun tariets. Jo made endless

Manner
Semantic Type: Manner

[1The Manner in which the
commitment is made.
"T'll help you any way I can", he

promised softly

This FE is used to indicate length of
time from when Commitment event
began to be repeated to when it
stopped.

N The location in which the (SRS

Semantic Type: Locative_relation

makes the commitment.

salic 4 The july framework has reaffirmed
s what was at Doha
EiposBt An action that the [SBHREN intends to
Semantic Type: State_of_affairs accomplish by taking on the
commitment.
Time [tim] The time period during which the
Semantic Type: Time makes the commitment.
The chancellor yesterday
to increase defence
spending in real terms next year.
(¢) commit.v, commitment.n, consent.v, covenant.n, covenant.v, oath.n, pledge.n,
pledge.v, promise.n, promise.v, swear.v, threatn, threaten.v, undertake.v,
(5LAA;| 9 .
undertaking.n, volunteer.v, vow.n, vow.v
S5l
Osis (0) [Speaker Democratic audiences] had to consent [Message to this approach].
.. .| [Speaker The politicians] made vague promises [7opic about independence].
S [Message ‘T'1l be back , ‘][Speaker he] threatened.
R
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Table 2. Different relations between “super-frame” and “sub-frame” in FrameNet

Lol gy L EY) SBg Il
bl A58 Al
S5 gad Gl S 4 gad sty s
sy PSS sda
Js ) BT
ol Ufl.f.:al ol
s Sleusases alla / lanl
KBRS A58 ally
G i€ oK fyuinaa selaol Jaae shal Jaas
S8l i g, ¥

Copat aa g sline Sy p uals LS - s s Ghagdy oo Lasls TS Gy
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Table 3. Frequency of the different forms of verb “Goftan” (to tell) in Persian
(based on Persian Language Database)
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Figure 1. A radiating lattice diagram (semantic network)

(Evan &Green, 2006: 332) for modelling radial categories
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Figure 2. The concept of “bar zaban ?avardan va bayan kardan” (to express) as a
prototype of the verb “Goftan” (to tell) toward other meanings
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Table 4. Different Semantic frames of the verb “Goftan” (to tell) in Persian
(based on the present study)

b ol e i s,

REEE-1E LA XTI PRy - SV Ol s oeusl obs \
BB

oS ol Y| ol obe s s | WY oS pdlel ¥
0SS o0 Yy 0SS sl \A Ol Y
Oaagd 5 90 (2 Y¢ Al alise slen V4 Ty ¢
SR b 8l iE 098 i sl o OaS Lali 5 s 2
OS0S Cal g 50 AnS S s Gals cus A} O89S oglas 1
Sl 1T V| St g Siasl | YY OB S aacal v
Oy 9 OIS Gl YA BEEUERIPINES A\ 098 e aShs A
OIS wags Y4 ES \ AN 5led q
ool malgd £- OO S Isad 5 delye) Yo IS e bLs )l \-
Oals g A ool ks AR OS99 (s Y
O3S (e ol Y 098 ollea v OIS I8 e \Y

\Al



DR i lins el IlKen 3 sl oy N
Eﬂlﬁ j&ﬁ}
(Sbe QB Sy Sbxe QI Haa,y bxe LI Gy,
KB 5 oS soslb &y O Jsliie YA OIS el Y
Oals
Oolo siews £ OadS ab,é Y4 Sola iyl V¢
2l Ll ee RXTE Y- O89S oaclons \o

sbas ssls € @S Gl s Gaosl O o9 (@lae B & Jouas IE £6 Gls )

u’_\.._\.uAbLi e, 4 ((C_\:\uu_)u)) O ‘Lg\l.bb_)s:\# 9 LAS.\.A_).& >» bJ)LC. 9 L)ﬂ‘ :)| ‘ﬁ:'}‘:"
Siheal (€5 5t B3 Gulead Ly S Jab Jsad sy Jladl ol,3€ Jalah olsie b (\Y4-)
((Q‘.’\S» d)’““i‘.)f:) dl:j“’u:‘u’.o 6A3:|4§:\]o o | b.A.oTOE_)Lm.B JJA.; ‘)J‘lsbﬁu—i &SGA

o | J.a_.:) Syl ((cﬁu.u‘)La)) bli:_.L% BE)

(Shamsfard et al., 2010)«=d o n 6l 53«38 Jad J a5 Jladl 0 Jgaa

Table 5. The hyponym verbs of the verb “Goftan” (to tell) in “Farsnet” (The Persian
(Shamsfard et al., 2010) Wordnet)
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Table 6. The hyponym verbs of the verb “Goftan” (to tell) in Persian

(Shah hosseini, 2012: 64)
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Table 7. The main parts of the verb “Goftan” (to tell) semantic frame in the
(to express) concept of “bar zaban ?avardan va bayan kardan”
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Figure 3. The hierarchical relation of the main semantic frame of the verb “Goftan’
(to express) (to tell) in the concept of “bar zaban ?4vardan va bayan kardan”
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